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Abstract

In recent years, driven by the growing demand for international communication and the revolu-
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tion of related sciences, especially artificial intelligence and computer technology, machine trans-
lation has achieved unprecedented development. With powerful technical procedures and high task
efficiency, machine translation has largely satisfied people’s daily needs. However, due to the com-
plexity of human language itself, the inflexibility of computer programs and other factors, machine
translation also has many disadvantages. Therefore, under such circumstances, especially in the era
of information and computer technology, it is necessary to recognize and understand what machine
translation is, and to study and improve it. This thesis will introduce the definition of machine trans-
lation, the development history and application of machine translation, analyze the advantages and
disadvantages of machine translation through examples, and summarize the characteristics and dif-
ficulties of Chinese polysemy translation. At the end of this thesis, the reasons for the imperfection of
machine translation are analyzed, and some optimization suggestions are put forward.
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